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Licross® - Trunking Sensor PE1
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Die individuelle Auslegung der Elektroinstallation muss gemäß den Installationsrichtlinien IEC 
60364 /  DIN VDE 0100 erfolgen. Zudem sind die Einschaltströme, die Abschaltbedingungen für 
Schutzeinrichtungen (Schleifenimpedanz) und die Einhaltung des max. zulässigen Spannungsfalls 
zu beachten.
The  individual design of the electrical installation must be realized in accordance with the installation guidelines IEC 60364 / DIN 

VDE 100. In addition, the switch-on currents, the switch-off conditions for protective devices (loop impedance) and compliance 

with the maximum permissible voltage drop must be observed.
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Licross® - Trunking Sensor PE1
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Licross® - Trunking Sensor PE1

Umgebungstemperatur während der Installation: +5°C…+40°C
Ambient temperature during installation:
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Licross® - Trunking Sensor PE1
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Licross® - Trunking Sensor PE1
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Licross® - Trunking Sensor PE1
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Funktion

Licross Trunking Sensor PE1

Licross Luminaire DALI

56TN1SDSPE1B

Central control system

( DALI 2 )

Name / name

51T…B

A

C

CB A B A B

DALI 2 Gateway

siehe beiliegende 
Sensoranleitung
see enclosed sensor 
instruction

siehe beiliegende 
Sensoranleitung
see enclosed sensor 
instruction
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Licross® - Trunking Sensor PE1
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Licross® Trunking
Sensor Modul PE1

Y X

L N PE

Licross®

Leuchte DALI

Licross® Luminaire DALI

DA DA

A1:   bauseitig, nach DALI 2-Norm, Teile 101, 103, 303 und 304
        onsite, according to DALI 2 normative, part 101, 103, 303 and 304

Anschluss auf DALI-Linie 2

Anschluss auf DALI-Linie 1
(Adern 9+11) = Serien einstellung

connection to DALI-Line 1
(wires 9+11) = factory setting

Y

X

(Adern 8+10) = optionale Auswahl

10

11

12

56TN1SDSPE1B

connection to DALI-Linie 2
(wires 8+10) = optional connection

D2+

D1+

D2-

D1-

D2+

D1+

D2-

D1-

Beispiel / example
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Licross® - Trunking Sensor PE1
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D Zur Verwendung in einer Umgebung, in der eine Ablagerung von nicht leitfähigem Staub auf der Leuchte erwartet werden kann. �  
For use in an environment in which a deposit of non-conductive dust on the luminaire may be expected. F Destiné à être utilisé dans 
un environnement dans lequel il est possible que de la poussière non conductrice s’accumule sur le luminaire. I Da usare in ambienti 
in cui è possibile aspettarsi depositi di polvere non conduttiva sull’impianto di illuminazione. E Para aplicaciones en un entorno en el 
cual se puede esperar un depósito de polvo no conductor encima de la luminaria. P Para uso em ambiente, no qual pode ser esperada 
a acumulação de poeiras não condutoras sobre a luminária. �  Για χρήση σε περιβάλλον στο οποίο αναμένεται απόθεση μη αγώγιμης 
σκόνης στο φωτιστικό. Ô  Voor gebruik in een omgeving waarin afzetting van een niet-geleidende stof op de armatuur kan worden 
verwacht. S För användning i en miljö som där det kan förväntas en avlagring av damm på armaturen. Ø   Käytettäväksi ympäristöis-
sä, joissa sähköä johtamattomia pölykertymiä voi olla odotettavissa lampulle. N For bruk i miljøer der det forventes oppsamling av 
ikke-ledende støv på lampen. Ú  Til brug i miljøer, hvor der kan forventes afl ejning af ikke-ledende støv på belysningsarmaturet. Û  Pro 
použití v prostředí, kde lze očekávat usazování nevodivého prachu na svítidle. à   Для использования в местах, где возможно осе-
дание на светильнике диэлектрической пыли. H Olyan környezetben használandó, ahol elektromosságot nem vezető por rakodhat 
a világítótestre. *  Oprawa do użytku w środowisku, w którym można spodziewać się gromadzenia nieprzewodzącego pyłu. Do użytku 

w środowisku, w którym można spodziewać się gromadzenia na oprawie kurzu (pyłu) nieprzewodzącego prądu. 5  Na použitie v pro-

stredí, v ktorom možno očakávať usadzovanie nevodivého prachu na svietidle. 7   Za uporabo v okolju, kjer se lahko pričakuje kopičenje 

neprevodnega prahu na svetilu. 8  Lamba üzerinde iletken olmayan toz birikmesinin beklenebileceği bir ortamda kullanım içindir. ;  

Za uporabu u okolini, u kojoj se ne mogu očekivati naslage ne provodne prašine. =  Pentru utilizare într-un mediu în care se așteaptă 

depozitare de praf conductiv pe lampa. B Предназначени за среда, в която е възможно натрупване на непроводящ прах върху 

осветителното тяло. I   Kasutamiseks keskkonnas, kus võib tolmu oodata. M  Skirta naudoti aplinkoje, kurioje gali kauptis nelaidžios 

dulkės ant šviestuvo. R  Izmantošanai vidē, kurā var būt paredzama strāvu nevadošu putekļu uzkrāšanās uz spuldzes virsmas. ]   Za 

upotrebu u okruženju gde se očekuje depozit provodne prašine na lampi.  ̂  Для використання в середовищі, в якому може очику-

ватись нашарування не струмопровідного пилу на світильник. {  Шамшырақта электрлік -статикалық емес шаңның жиналуы 

мүмкін сыртқы ортада қолдану үшін.
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